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重要安全注意事项

Important Safety Precautions

1. Please read all instructions in this manual carefully and save this manual for 
future reference.

2. Please follow all notes and instructions indicated on the monitor.
3. Do not use parts that are not recommended by the manufacturer, otherwise it will 

cause danger.
4. Do not place the monitor near water sources (such as bathtubs, washbasins, 

kitchen sinks, washing machines, wet basements, or swimming pools) to prevent 
liquid splashing on the monitor.

5. Do not place the monitor on an unstable platform or tabletop to prevent the 
monitor from falling and injuring people or damaging the monitor itself. Only use 
the stand, wall panel or rack recommended by the manufacturer or sold with the 
monitor. Follow the manufacturer's instructions and use the installation tools 
approved by the manufacturer.

6. The grooves and openings on or at the back and bottom of the housing are for 
ventilation. Do not block the heat dissipation holes or put the display near the 
heat source.

7. The display can only use the type of power supply shown on its nameplate.If you 
have questions about the type of power supply you are using, consult your 
monitor distributor or local power supply office.

8. As an added protection, turn off the power when the monitor is not in use;When 
the display is out of power or not in use for a long time, the power plug should be 
unplugged from the socket to prevent surge impact on the display through the 
power cord.

9. Do not overload the power socket or extend the power cord, otherwise it may 
cause fire or electric shock.

10.Do not let any foreign matter fall into the inside of the display from the chassis 
trench, in order to avoid touching high voltage points or short-circuiting parts 
and causing fire or electric shock.

11.If the display is faulty, do not open the case to repair the display without 
authorization, please contact professional technicians.

12.In the following cases, first unplug the monitor power plug from the socket and 
contact professional technicians for inspection and maintenance:
• The power cord or power plug is damaged or frayed.
• There was liquid spilling into the monitor.
• The monitor was rained with water.
• If you follow the instructions and the display does not work properly.
• Display dropped or case damaged.
• When the display is obviously abnormal, it indicates that it needs maintenance.

13.When replacing parts, ensure that maintenance personnel use replacement 
components with the same performance as the original part as specified by the 
manufacturer.Unapproved replacement components may cause fire, electric 
shock, or other hazards.

14. After the maintenance of the monitor is completed, the maintenance personnel 
should be asked to perform a routine safety check to ensure that the monitor is in 
safe operation.

15.Power outlets should be located near the monitor or in a place that is easy to use.

Monitor cleaning and maintenance
• In order to maintain the good display and heat dissipation effect of the LCD, the 

case and screen of the monitor need to be cleaned regularly.
• Unplug the monitor before cleaning it.
• You can use a slightly damp soft cloth (spray a small amount of water or neutral 

cleaning solvent on the soft cloth) to wipe dust and stains from the case and 
screen, and then wipe the case and screen dry with a dry soft cloth.

Note: The pictures and ICONS in this manual are for aesthetic purposes only and do not 
show the actual condition of the product itself.

Note:

Please keep the carton and packing materials for future use 
when moving the monitor.

Product Introduction

1.1  Product Characteristics

RMulti-language OSD adjustment

RPower adapter: DC 12V2.5A

RPlug and play VESA DDC 1/2 standard, compatible with Windows 

RSupport DDC1

1.2  Packaging and Accessories

After opening the carton, please check whether your LCD monitor 

packaging box has the following equipment

RLiquid crystal display (including stand, base)

RAdapter 

RHDMI cable

RSpecification

If there is any missing, please contact the dealer.



Installation Instructions

2.1  Base Mounting

Schematic diagram of the base installation

(The diagram is for reference only and 
does not represent the appearance of 
the real product)

2.1  Monitor Angle Adjustment

In order to ensure a healthy and comfortable body 

position when using the monitor, you can adjust the 

monitor in the range of about -5° to 15°, as shown below:

Monitor Stand and base

①Install the bracket in the corresponding 
    hole of the base, and the buckle of the 
    base locks the bracket

②Clamp the metal clip on the stand
    up into the main engine and lock it

Attention：

In order to protect the LCD screen, 
please place the product on a flat and 
soft surface. 
Do not use excessive force to press the 
product during assembly, or it may 
cause damage to the LCD screen.

Display Overview

3.1  Control Panel Overview

Note: The above interface and description are for schematic use only. If there 
is any difference, please refer to the actual product.

Key Usage and Instructions

1 Exit/Signal source switch

2 In the menu as the down select key/Volume - shortcut key

3 In the menu as the up key/brightness + shortcut key

4 Menu/Selection

5 Power switch



Function Operation Instruction

4.1  Power Switch

Tap this button to turn the display on or off.

Note: This power button is a trigger switch, and cannot completely 

cut off the power. If you want to completely cut off the power, 

please unplug the plug from the socket.

4.2  Power Indicator Light

When the display is turned on normally, the indicator will be blue, 

if the display is in the power saving state, the indicator will be red, 

if the display is turned off, the indicator will not be displayed.

4.3  On-screen Menu (OSD) Usage Guide

OSD controls the main menu and provides items that can be 

selected. When you want to make these screen image 

adjustments, tap the menu key to enter the menu for function 

adjustment.

Note: If there is any difference in the ICONS displayed above, please refer to the 
actual display of the product。

Menu Guide

Luminance
(Options: Brightness, Contrast, Eco mode,DCR)

Technical Data

5.1  Product Specification

5.2  Common Troubleshooting

Q&A Possible Solutions

The power indicator is off ●Power on or not●Whether to connect the power cable

Dim image ●Adjust brightness and contrast

The image jumps or the 
ripple screen appears

●There may be electronic devices around that 
cause electronic interference

Screen shows "No 
signal”

●Whether the computer is on●The signal cable is 
properly connected to the computer●The signal 
cable is loose or damaged

Model

Size

Brightness

Max Resolution

Scan Frequency

Aspect Ratio

Viewing Angel

Interface 

Power

Power Adapter

Maximum Power≤30W;Standby≤0.5W;Shutdown≤0.5W

AXS24BC1

23.8"

320 cd/m²(Max)

1920×1080
100Hz(Max) 
(According to different display card, the data may be different.)

16:9

178°/178°(H/V)

VGA×1,HDMI×1,DC IN×1

12V,2.5A

Storage Temperature

Operating Humidity

-20℃～60℃

10%～80%

Operation temperature 0℃～40℃

Indicator light On: blue, Off: red

Image Setup

(Options: H.Position, V.Position,Clock, Phase,ImageRatio)

Color Setup
(Options: Color Temp, Red,Green, Blue,LowBlue Mode)

OSD Setup
(Options: Language,H.Position,V.Position,Timeout,Transparence)

Reset
(Options: Auto Config,Auto Color,Reset)

Extra
(Options: Input Select,Sharpness)



CUSTOMER SERVICE

Carlcare provides service

WARRANTY CERTIFICATE

Safety and Environmental Precautions
The following table lists the names and contents of hazardous substances or elements contained in this 
product in accordance with the Administrative Measures on Pollution Control of Electronic Information 
Products of the People's Republic of China.

Part

Harmful Substance

Plum
bum

Mer
cury

Cad
mium

Hexavalent 
Chromium 

Polybromina
ted Biphenyls

Polybrominated 
Diphenyl Ethers

(Pb) (Hg) (Cd) (Cr(VI)) (PBB) (PBDE)

Shell ○ ○ ○ ○ ○ ○

Liquid crystal 
display/lamp

ⅹ ○ ○ ○ ○ ○

Board Assembly ⅹ ○ ○ ○ ○ ○

Metal Part ⅹ ○ ○ ○ ○ ○

Attachments ⅹ ○ ○ ○ ○ ○

This form is prepared in accordance with SJ/T 11364.
O:Indicates that the content of the hazardous substance in all homogeneous materials of 
the part is below the limit requirements specified in GB/T 26572.

x:Indicates that the concentration of the hazardous substance in at least one 

homogeneous material of the part exceeds the limit requirements specified in GB/T 26572.

Note: The harmful substances contained in this product cannot be completely replaced 

due to the global technical and technological level restrictions, but the content of harmful 

substances in this product is extremely small, long-term use will not cause harm to the 

human body, please feel free to use.

"Waste Electrical and electronic recycling and disposal Regulations" 
suggestive instructions

In order to better care for the earth, when the user no longer needs this product or the 
product life ends, please comply with the relevant laws and regulations of the national waste 
electrical and electronic products recycling, and give it to the local manufacturers with 
nationally recognized recycling qualifications for recycling.After the display is scrapped, 
arbitrary disposal will cause pollution to the surrounding environment.Therefore, when you 
plan to scrap the display, do not throw it away or send it to the garbage disposal station, 
please send it to the local maintenance station or professional recycling agency for 
corresponding recycling.
Environmental protection life description

This electronic and electrical product is used under the conditions of use 
described in the manual, the harmful substances or elements contained in the 
product will not be leaked, will not cause pollution to the environment or 
cause serious damage to human life and property period is 10 years.

China RoHS conformity assessment system logo
In accordance with the Implementation of the Conformity Assessment System for the 

Restricted Use of Hazardous Substances in Electrical and Electronic ProductsFor the relevant 
requirements of conformity assessment marks in the announcement of the "Management 
Measures for the Use of Green Product Identification" and the General Administration of 
Market Supervision on clarifying the supplier's conformity assessment system for the 
restricted use of hazardous substances in electrical and electronic products, our company 
uses self-declared conformity assessment methods for products included in the "Conformity 
Assessment Catalogue for the limited use of hazardous substances in Electrical and Electronic 
products"And use the following conformity assessment marks:
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重要安全注意事项

Précautions de sécurité importantes
1. Veuillez lire attentivement toutes les instructions de ce manuel et conserver ce manuel pour 

référence ultérieure.
2. Veuillez suivre toutes les notes et instructions indiquées sur le moniteur.
3. N'utilisez pas de pièces non recommandées par le fabricant, sous peine d'entraîner un 

danger.
4. Ne placez pas le moniteur à proximité de sources d'eau (telles que baignoires, lavabos, éviers 

de cuisine, machines à laver, sous-sols humides ou piscines) afin d'éviter les éclaboussures 
de liquide sur le moniteur.

5. Ne placez pas le moniteur sur une plate-forme ou une table instable afin d'éviter qu'il ne 
tombe et ne blesse des personnes ou n'endommage le moniteur lui-même. N'utilisez que le 
support, le panneau mural ou l'étagère recommandé par le fabricant ou vendu avec le 
moniteur. Suivez les instructions du fabricant et utilisez les outils d'installation approuvés par 
le fabricant.

6. Les rainures et les ouvertures à l'arrière et au fond du boîtier servent à la ventilation. 
N'obstruez pas les orifices de dissipation de la chaleur et ne placez pas l'écran à proximité 
d'une source de chaleur.

7. L'écran doit être utilisé uniquement à partir du type de source d'alimentation indiqué sur son 
étiquette signalétique. Si vous avez des questions sur le type de source d'alimentation que 
vous utilisez, consultez votre revendeur de moniteurs ou votre bureau d'électricité local.

8. En guise de protection supplémentaire, éteignez le moniteur lorsqu'il n'est pas utilisé ; 
Lorsque l'écran est hors tension ou qu'il n'est pas utilisé pendant une longue période, la fiche 
d'alimentation doit être débranchée de la prise afin d'éviter que l'écran ne subisse une 
surtension par l'intermédiaire du cordon d'alimentation.

9. Ne surchargez pas la prise de courant et ne rallongez pas le cordon d'alimentation, sous 
peine de provoquer un incendie ou un choc électrique.

10. Ne laissez aucun corps étranger tomber à l'intérieur de l'écran depuis la tranchée du châssis, 
afin d'éviter de toucher des points à haute tension ou de court-circuiter des pièces et de 
provoquer un incendie ou un choc électrique.

11. Si l'écran est défectueux, n'ouvrez pas le boîtier pour réparer l'écran sans autorisation, 
veuillez contacter des techniciens professionnels.

12. Dans les cas suivants, débranchez d'abord la fiche d'alimentation du moniteur et contactez 
des techniciens professionnels pour l'inspection et l'entretien :
• Le cordon d'alimentation ou la fiche d'alimentation est endommagé ou effiloché.
• Le liquide s'est répandu dans le moniteur.
• Le moniteur a été arrosé d'eau.
• Si vous suivez les instructions et que l'affichage ne fonctionne pas correctement.
• L'écran est tombé ou le boîtier est endommagé.
• Lorsque l'écran est manifestement anormal, cela indique qu'il doit être entretenu.

13. Lors du remplacement de pièces, veillez à ce que le personnel d'entretien utilise des 
composants de remplacement avec des performances identiques à celles de la pièce 
d'origine, comme spécifié par le fabricant. Des composants de remplacement non approuvés 
peuvent provoquer un incendie, un choc électrique ou d'autres dangers.

14. Une fois l'entretien du moniteur terminé, il convient de demander au personnel d'entretien 
d'effectuer un contrôle de sécurité de routine pour s'assurer que le moniteur fonctionne en 
toute sécurité.

15. Les prises de courant doivent être situées à proximité du moniteur ou dans un endroit facile à 
utiliser.

Nettoyage et entretien du moniteur
• Afin de préserver la qualité de l'affichage et l'effet de dissipation thermique de l'écran LCD, 

le boîtier et l'écran du moniteur doivent être nettoyés régulièrement.
• Débranchez le moniteur avant de le nettoyer.
• Vous pouvez utiliser un chiffon doux légèrement humide (vaporisez une petite quantité 

d'eau ou de solvant de nettoyage neutre sur le chiffon doux) pour essuyer la poussière et 
les taches sur le boîtier et l'écran, puis essuyez le boîtier et l'écran avec un chiffon doux 
sec.

Remarque :  Les images et les ICÔNES figurant dans ce manuel sont uniquement destinées 
à des fins esthétiques et n'illustrent pas l'état réel du produit lui-même.

Remarque :

Conservez le carton et les matériaux d'emballage pour une 
utilisation ultérieure lors du déplacement du moniteur.

Introduction au produit

1.1 Caractéristiques du produit

Réglage OSD multilingue

Adaptateur d'alimentation : CC 12 V 2,5 A

Norme Plug and Play VESA DDC 1/2, compatible avec Windows

Prise en charge DDC1

1.2 Emballages et accessoires

Après avoir ouvert le carton, vérifiez si l'emballage de votre 

moniteur LCD comporte les éléments suivants

Écran à cristaux liquides (y compris le support, la base)

Adaptateur

Câble HDMI

Spécifications

S'il y a des manques, veuillez contacter le revendeur.

Fr
a
n

ça
is



FCC ID:  

More Products

TECNO WARRANTY
Please keep well your receipt, this warranty covers only original TECNO products. It is not 
applicable to normal wear and tear, or any effects or damage caused by misuse of the 
product. Warranty is for primary product only. Additional or free of cost products are not 
covered under warranty. The warranty day please check the sticker.

TECNO MOBILE LIMITED

TM and Copyright ©2010-2025 TECNO Corporation. All rights reserved. Other product 
and company names mentioned herein may be trademarks or trade names of their 
respective owners. Specifications are subject to change without notice. Model names and 
the availability of particular products may vary by region.

1

2

3

4

○ ○ ○ ○ ○

ⅹ ○ ○ ○ ○ ○

ⅹ ○ ○ ○ ○ ○

ⅹ ○ ○ ○ ○ ○

ⅹ ○ ○ ○ ○ ○

Instructions d'installation

2.1 Montage de la base

Schéma de l'installation de la base

(Le schéma est fourni à titre de 
référence uniquement et ne représente 
pas l'aspect du produit réel)

2.1 Réglage de l'angle du moniteur
Afin d'assurer une position saine et confortable du corps 

lors de l'utilisation du moniteur, vous pouvez régler le 

moniteur dans une fourchette d'environ -5° à 15°, comme 

indiqué ci-dessous :

Moniteur Support et base

① Installez le support dans le trou 
correspondant de la base et la boucle de la 
base verrouille le support

② Fixez le clip métallique du support 
dans le moteur principal et 
verrouillez-le

Attention :

Afin de protéger l'écran LCD, veuillez 
placer le produit sur une surface plane et 
douce.
N'exercez pas une force excessive pour 
appuyer sur le produit pendant 
l'assemblage, sous peine d'endommager 
l'écran LCD.

Aperçu de l'affichage

3.1 Vue d'ensemble du panneau de commande

Remarque : L'interface et la description ci-dessus sont uniquement destinées 
à une utilisation schématique. En cas de différence, veuillez vous référer au 
produit réel.

Touche Utilisation et instructions

Commutateur de sortie/source de signal

Dans le menu comme touche de sélection vers le 
bas/Volume - touche de raccourci

Dans le menu comme touche haut/luminosité + touche de 
raccourci

Menu/Sélection

Interrupteur d'alimentation

Instructions d'utilisation des fonctions

4.1 Interrupteur d'alimentation

Appuyez sur ce bouton pour allumer ou éteindre l'écran.

Remarque : Ce bouton d'alimentation est un interrupteur de 

déclenchement et ne permet pas de couper complètement 

l'alimentation. Si vous souhaitez couper complètement 

l'alimentation, débranchez la fiche de la prise de courant.

4.2 Voyant d'alimentation

Lorsque l'écran est allumé normalement, le voyant est bleu, si 

l'écran est en mode d'économie d'énergie, le voyant est rouge, si 

l'écran est éteint, le voyant ne s'affiche pas.

4.3 Guide d'utilisation du menu à l'écran (OSD)

L'OSD contrôle le menu principal et fournit des éléments qui 

peuvent être sélectionnés. Lorsque vous souhaitez effectuer ces 

réglages de l'image de l'écran, appuyez sur la touche de menu pour 

accéder au menu de réglage des fonctions.

Remarque :  S'il y a une différence dans les ICÔNES affichées ci-dessus, veuillez 
vous référer à l'affichage réel du produit.

Guide de menu

Luminosité
(Options : Luminosité, Contraste, Mode Éco, DCR)

Configuration de l'image

(Options : Position H, Position V, Horloge, Phase, Rapport d'image)

Configuration des couleurs
(Options : Température de couleur, Rouge, Vert, Bleu, Mode bleu faible)

Configuration de l'OSD
(Options : Langue, Position H, Position V, Délai d'attente, Transparence)

Réinitialiser
(Options : Configuration automatique, Couleur automatique, Réinitialisation)

Supplémentaire
(Options : Sélection d'entrée, Netteté)

Données techniques

5.1 Spécifications du produit

5.2 Dépannage courant

Questions et réponses Solutions possibles

Le voyant d'alimentation 
est éteint

●Sous tension ou non
●S'il faut brancher le câble d'alimentation

Image sombre ●Régler la luminosité et le contraste

L'image saute ou l'écran 
ondulé apparaît

●Il peut y avoir des appareils électroniques autour 
de l'appareil qui provoquent des interférences 
électroniques

L'écran affiche 
« Aucun signal »

●Si l'ordinateur est allumé●Le câble de signal est 
correctement connecté à l'ordinateur●Le câble de 
signal est desserré ou endommagé

Modèle 

Taille

Luminosité

Résolution 
maximale
Fréquence de 
balayage

Format d'image

Angle de vision

Interface 

Puissance

Adaptateur 
d'alimentation

Puissance maximale ≤ 30 W ; Veille ≤ 0,5 W ; Arrêt ≤ 0,5 W

AXS24BC1

23,8"

320 cd/m² (Max)

1 920×1 080
100 Hz (Max) (Selon les différentes cartes d'affichage, 
les données peuvent être différentes.)

16 : 9

178°/178° (H/V)

VGA×1, HDMI ×1, DC IN×1

12 V, 2,5 A

Température de 
stockage

Humidité de 
fonctionnement

-20 °C～60 °C

10 %~80 %

Température de 
fonctionnement 0 °C~40 °C

Voyant lumineux Allumé : bleu, Éteint : rouge

Précautions de sécurité et environnementales
Le tableau suivant énumère les noms et les contenus des substances ou éléments dangereux contenus 
dans ce produit, conformément aux mesures administratives sur le contrôle de la pollution des produits 
d'information électroniques de la République populaire de Chine.

Pièce

Substance nocive

Plomb Mer
cure

Cad
mium

Chrome 
hexavalent

Biphényles 
polybromés

Éthers 
diphényliques 
polybromés

(Pb) (Hg) (Cd) (Cr(VI)) (PBB) (PBDE)

Coque

Affichage/lampe 
à cristaux 
liquides

Ensemble de 
panneau

Pièce 
métallique

Accessoires

Ce formulaire est préparé conformément à la norme SJ/T 11364.
O : Indique que la teneur en substance dangereuse dans tous les matériaux homogènes de 
la pièce est inférieure aux exigences limites spécifiées dans la norme GB/T 26572.
x : Indique que la concentration de la substance dangereuse dans au moins un matériau 
homogène de la pièce dépasse les exigences limites spécifiées dans la norme GB/T 26572.
Remarque : Les substances nocives contenues dans ce produit ne peuvent pas être 
complètement remplacées en raison des restrictions techniques et technologiques 
mondiales, mais la teneur en substances nocives de ce produit est extrêmement faible, 
l'utilisation à long terme ne causera pas de dommages au corps humain, n'hésitez pas à 
l'utiliser.

Instructions suggestives concernant le « Règlement sur le recyclage et l'élimination des 
déchets électriques et électroniques »

Afin de mieux protéger la terre, lorsque l'utilisateur n'a plus besoin de ce produit ou que sa durée de vie est 
terminée, veuillez vous conformer aux lois et réglementations nationales en matière de recyclage des produits 
électriques et électroniques et confiez le produit aux fabricants locaux dont les qualifications en matière de 
recyclage sont reconnues à l'échelle nationale. Après la mise au rebut de l'écran, son élimination arbitraire 
entraînera une pollution de l'environnement. Par conséquent, si vous envisagez de le mettre au rebut, ne le jetez 
pas et ne le déposez pas à la déchetterie, mais confiez-le à un centre de maintenance local ou à un organisme de 
recyclage professionnel.
Description de la durée de vie de la protection de l'environnement

Ce produit électronique et électrique est utilisé dans les conditions d'utilisation décrites dans le 
manuel. Les substances ou éléments nocifs contenus dans le produit ne fuiront pas, ne causeront 
pas de pollution à l'environnement ou de graves dommages à la vie humaine et à la propriété 
pendant une période de 10 ans.

Logo du système d'évaluation de la conformité RoHS de la Chine
Conformément à la mise en œuvre du système d'évaluation de la conformité pour l'utilisation restreinte de 

substances dangereuses dans les produits électriques et électroniques, pour les exigences relatives aux marques 
d'évaluation de la conformité figurant dans l'avis « Mesures de gestion pour l'utilisation de l'identification des 
produits écologiques » et dans la directive de l'Administration générale de la surveillance du marché sur la 
clarification du système d'évaluation de la conformité du fournisseur pour l'utilisation restreinte de substances 
dangereuses dans les produits électriques et électroniques, notre entreprise utilise des méthodes d'évaluation 
de la conformité auto-déclarées pour les produits inclus dans le « Catalogue d'évaluation de la conformité pour 
l'utilisation limitée de substances dangereuses dans les produits électriques et électroniques » et utilise les 
marques d'évaluation de la conformité suivantes :

SERVICE CLIENTÈLE

Carlcare fournit un service

Nom :

Adresse :

Numéro de téléphone :

Nom du magasin :

S/N :

Date d'achat :

CERTIFICAT DE GARANTIE

(jj/mm/aa)

重要安全注意事项

Tindakan Pencegahan Keselamatan yang Penting
1. Harap baca semua petunjuk dalam manual ini dengan saksama dan simpan manual ini 

untuk referensi di masa mendatang.
2. Harap ikuti semua catatan dan petunjuk yang tertera di monitor.
3. Jangan menggunakan komponen yang tidak direkomendasikan oleh produsen, karena 

dapat menyebabkan bahaya.
4. Jangan letakkan monitor di dekat sumber air (seperti bak mandi, wastafel, wastafel dapur, 

mesin cuci, ruang bawah tanah yang basah, atau kolam renang) untuk mencegah monitor 
terpercik cairan.

5. Jangan letakkan monitor pada platform atau meja yang tidak stabil untuk mencegah 

monitor terjatuh dan melukai orang atau merusak monitor itu sendiri. Gunakan hanya 

dudukan, panel dinding, atau rak yang direkomendasikan oleh produsen atau yang dijual 
bersama monitor. Ikuti petunjuk produsen dan gunakan alat instalasi yang disetujui oleh 
produsen.

6. Alur dan bukaan pada bagian belakang dan bawah casing berfungsi untuk ventilasi. Jangan 
halangi lubang pembuangan panas atau letakkan layar di dekat sumber panas.

7. Layar hanya dapat menggunakan jenis catu daya yang tertera di pelat namanya. Jika Anda 
memiliki pertanyaan tentang jenis catu daya yang Anda gunakan, konsultasikan dengan 
distributor monitor atau kantor penyedia daya setempat.

8. Sebagai perlindungan tambahan, matikan daya saat monitor tidak digunakan; Jika layar 

tidak memiliki daya atau tidak digunakan dalam waktu lama, cabut steker daya dari soket 
untuk mencegah dampak lonjakan arus pada layar melalui kabel daya.

9. Jangan memberikan beban berlebih pada soket listrik atau memperpanjang kabel listrik, 

karena ini dapat menimbulkan kebakaran atau sengatan listrik.
10. Jangan biarkan benda asing apa pun jatuh ke dalam monitor dari lubang sasis, untuk 

menghindari kontak dengan titik tegangan tinggi atau komponen rawan korsleting yang 
dapat menyebabkan kebakaran atau sengatan listrik.

11. Jika layar mengalami kerusakan, jangan buka casing untuk memperbaiki layar tanpa izin, 

harap hubungi teknisi profesional.

12. Dalam kasus berikut, cabut terlebih dahulu steker daya monitor dari soket dan hubungi 
teknisi profesional untuk pemeriksaan dan pemeliharaan:
• Kabel daya atau steker daya rusak atau terkelupas.

• Terdapat cairan yang tumpah ke monitor.
• Monitor tersiram air.

• Jika Anda sudah mengikuti petunjuk dan monitor tetap tidak berfungsi dengan baik.
• Monitor jatuh atau casing rusak.
• Bila monitor menunjukkan keabnormalan yang kentara, itu menandakan bahwa 

monitor tersebut memerlukan pemeliharaan.

13. Saat mengganti komponen, pastikan teknisi menggunakan komponen pengganti dengan 
kinerja sama dengan komponen asli sesuai spesifikasi produsen. Komponen pengganti 
yang tidak disetujui dapat menyebabkan kebakaran, sengatan listrik, atau bahaya lainnya.

14. Setelah pemeliharaan monitor selesai, teknisi harus diminta untuk melakukan pemeriksaan 
keselamatan rutin guna memastikan monitor beroperasi dengan aman.

15. Stopkontak sebaiknya diletakkan di dekat monitor atau di tempat yang mudah dijangkau.

Pembersihan dan pemeliharaan monitor

• Agar tampilan dan pembuangan panas LCD tetap optimal, casing dan layar monitor perlu 

dibersihkan secara berkala.
• Cabut colokan monitor sebelum membersihkannya.
• Anda dapat menggunakan kain lembut yang sedikit lembap (semprotkan sedikit air atau 

pelarut pembersih netral pada kain lembut) untuk menyeka debu dan noda dari casing dan 
layar, kemudian lap casing dan layar dengan kain lembut yang kering hingga kering.

Catatan: Gambar dan IKON dalam manual ini hanya untuk tujuan estetika dan tidak 
menunjukkan kondisi sebenarnya dari produk itu sendiri.

Catatan:

Harap simpan kardus dan bahan pengemas untuk penggunaan 
selanjutnya saat memindahkan monitor.

Pengenalan Produk Petunjuk Instalasi

2.1 Pemasangan Alas Dasar

Diagram skema instalasi alas dasar

(Diagram hanya untuk referensi 
dan tidak mewakili tampilan 
produk sebenarnya)

2.1 Penyesuaian Sudut Monitor
Untuk memastikan posisi tubuh yang sehat dan 

nyaman saat menggunakan monitor, Anda dapat 

mengatur monitor dalam kisaran sekitar -5° hingga 

15°, seperti yang ditunjukkan di bawah ini:

Monitor Dudukan dan alas dasar

① Pasang braket di lubang alas dasar yang 
sesuai, dan jepitan alas dasar mengunci 
braket

② Jepit klip logam pada dudukan ke 
mesin utama dan kuncinya

Perhatian:

Untuk melindungi layar LCD, harap 
letakkan produk pada permukaan yang 
datar dan lembut.
Jangan gunakan tenaga berlebihan untuk 
menekan produk selama perakitan, 
karena dapat menyebabkan kerusakan 
pada layar LCD.

Gambaran Umum Tampilan

3.1 Gambaran Umum Panel Kontrol

Catatan: Antarmuka dan deskripsi di atas hanya untuk keperluan skematis. 
Jika ada perbedaan, harap merujuk pada produk sebenarnya.

Kunci Penggunaan dan Petunjuk

Sakelar sumber Sinyal/Keluar

Di menu sebagai tombol pilih bawah/tombol pintasan 
Volume -

Di menu sebagai tombol atas/tombol pintasan kecerahan +

Menu/Pilihan

Sakelar daya

Petunjuk Operasi Fungsi

4.1 Sakelar Daya

Ketuk tombol ini untuk menyalakan atau mematikan layar.

Catatan: Tombol daya ini adalah sakelar pemicu, dan tidak dapat 

memutus daya sepenuhnya. Jika Anda ingin memutus daya 

sepenuhnya, harap cabut steker dari stopkontak.

4.2 Lampu Indikator Daya
Saat layar menyala normal, indikator akan berwarna biru, jika layar 

dalam kondisi penghemat daya, indikator akan berwarna merah, 

dan jika layar mati, indikator tidak akan ditampilkan.

4.3 Panduan Penggunaan Menu Pada Layar (OSD)
OSD mengontrol menu utama dan menyediakan item yang dapat 

dipilih. Ketika Anda ingin melakukan penyesuaian gambar layar ini, 

ketuk tombol menu untuk masuk ke menu untuk penyesuaian 

fungsi.

Catatan: Jika terdapat perbedaan pada IKON yang ditampilkan di atas, harap 
merujuk pada tampilan produk sebenarnya.

Panduan Menu

Pencahayaan
(Pilihan: Kecerahan, Kontras, Mode Eco, DCR)

Pengaturan Gambar

(Pilihan: Posisi H, Posisi V, Jam, Fase, Rasio Gambar)

Pengaturan Warna
(Pilihan: Suhu Warna, Merah, Hijau, Biru, Mode Biru Rendah)

Pengaturan OSD
(Pilihan: Bahasa, Posisi H, Posisi V, Batas Waktu, Transparansi)

Atur ulang
(Pilihan: Konfigurasi Otomatis, Warna Otomatis, Atur Ulang)

Tambahan
(Pilihan: Pilihan Masukan, Ketajaman)

Data Teknis

5.1 Spesifikasi Produk

5.2 Pemecahan Masalah Umum

Tanya Jawab Kemungkinan Solusi

Indikator daya mati ●Hidup atau tidak ●Apakah kabel daya terhubung

Gambar redup ●Sesuaikan kecerahan dan kontras

Gambarnya melompat 
atau layar riak muncul

●Mungkin ada perangkat elektronik di sekitar 
yang menyebabkan gangguan elektronik

Layar menampilkan 
"Tidak ada sinyal"

●Periksa apakah komputer menyala ●Kabel sinyal 
terhubung dengan benar ke komputer ●Periksa 
apakah kabel sinyal longgar atau rusak

Model

Ukuran

Kecerahan

Resolusi 
Maksimum
Frekuensi 
Pemindaian

Rasio Aspek

Sudut 
Penglihatan

Antarmuka

Daya

Adaptor daya

Daya Maksimum ≤ 30 W; Siaga ≤ 0,5 W; Mati ≤ 0,5 W

AXS24BC1

23,8"

320 cd/m² (Maks)

1920×1080
100 Hz (Maks) (Sesuai dengan kartu grafis yang berbeda, 
datanya mungkin berbeda.)

16:9

178°/178°(H/V)

VGA×1,HDMI×1,DC IN×1

12 V, 2,5 A

Suhu 
Penyimpanan 

Kelembapan 
Operasional

-20 ℃～60 ℃

10%～80%

Suhu operasional 0 ℃～40 ℃

Lampu Indikator Hidup: biru, Mati: merah

Tindakan Pencegahan Keselamatan dan Lingkungan
Tabel berikut mencantumkan nama dan isi zat atau unsur berbahaya yang terkandung dalam produk ini 
sesuai dengan Tindakan Administratif tentang Pengendalian Polusi Produk Informasi Elektronik 
Republik Rakyat Tiongkok.

Komponen

Zat Berbahaya

Timah 
Hitam

Air 
Raksa Kadmium Kromium 

Heksavalen
Polibrominasi 

Bifenil
Eter Difenil 

Polibrominasi

(Pb) (Hg) (Cd) (Cr(VI)) (PBB) (PBDE)

Casing

LCD/Lampu

Perakitan Papan

Komponen 
Logam

Lampiran

Formulir ini disiapkan sesuai dengan SJ/T 11364.
O: Menunjukkan bahwa kandungan zat berbahaya dalam semua bahan homogen pada 
bagian tersebut berada di bawah persyaratan batas yang ditetapkan dalam GB/T 26572.
x: Menunjukkan bahwa konsentrasi zat berbahaya dalam setidaknya satu bahan homogen 
pada bagian tersebut melebihi persyaratan batas yang ditetapkan dalam GB/T 26572.
Catatan: Zat-zat berbahaya yang terkandung dalam produk ini tidak dapat sepenuhnya 
digantikan karena adanya batasan tingkat teknis dan teknologi global, namun kandungan 
zat berbahaya dalam produk ini sangat kecil, penggunaan jangka panjang tidak akan 
membahayakan tubuh manusia, jangan ragu untuk menggunakannya.

Petunjuk yang disarankan tentang "Peraturan Daur Ulang dan Pembuangan Limbah 
Listrik dan Elektronik"

Untuk menjaga bumi dengan lebih baik, saat Anda tidak lagi membutuhkan produk ini atau masa pakai 
produk berakhir, harap patuhi peraturan perundang-undangan tentang daur ulang limbah produk listrik 
dan elektronik nasional, dan serahkan kepada produsen lokal yang memiliki kualifikasi daur ulang yang 
diakui secara nasional. Setelah layar dibuang, pembuangan sembarangan dapat menyebabkan 
pencemaran lingkungan sekitar. Oleh karena itu, saat Anda berencana membuang monitor, jangan 
membuangnya secara sembarangan atau mengirimkannya ke tempat pembuangan sampah, tetapi 
kirimkan ke tempat pemeliharaan lokal atau lembaga daur ulang profesional untuk daur ulang yang sesuai.
Deskripsi kehidupan perlindungan lingkungan

Produk elektronik dan listrik ini digunakan sesuai ketentuan pemakaian dalam buku petunjuk, 
tidak akan mengakibatkan kebocoran zat atau unsur berbahaya, dan tidak akan mencemari 
lingkungan atau menyebabkan kerugian serius pada kehidupan dan harta benda manusia 
dengan masa pakai 10 tahun.

Logo sistem penilaian kesesuaian RoHS Tiongkok
Sesuai dengan Penerapan Sistem Penilaian Kesesuaian untuk Pembatasan Penggunaan Zat Berbahaya 

pada Produk Listrik dan Elektronik sesuai persyaratan tanda penilaian kesesuaian dalam pengumuman 
"Langkah-langkah Manajemen untuk Penggunaan Identifikasi Produk Hijau" dan Administrasi Umum 
Pengawasan Pasar tentang klarifikasi sistem penilaian kesesuaian pemasok untuk pembatasan penggunaan 
zat berbahaya pada produk listrik dan elektronik, perusahaan kami menggunakan metode penilaian 
kesesuaian yang dideklarasikan sendiri untuk produk yang termasuk dalam "Katalog Penilaian Kesesuaian 
untuk pembatasan penggunaan zat berbahaya pada produk Listrik dan Elektronik" dan menggunakan 
tanda penilaian kesesuaian berikut:

LAYANAN PELANGGAN

Carlcare menyediakan layanan 

Nama:

Alamat:

Nomor telepon:

Nama toko:

S/N:

Tanggal pembelian:

SERTIFIKAT GARANSI

(dd/mm/yy)

1.1 Karakteristik Produk

Penyesuaian OSD multibahasa

Adaptor daya: DC 12 V 2,5 A

Plug and play (PnP) standar VESA DDC 1/2, kompatibel dengan 

Windows

Mendukung DDC1

1.2 Kemasan dan Aksesoris

Setelah membuka kardus, harap periksa apakah kotak kemasan 

monitor LCD Anda memiliki peralatan berikut

LCD (termasuk dudukan, alas dasar)

Adaptor

Kabel HDMI

Spesifikasi

Jika ada kekurangan, harap hubungi dealer.
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Instructions d'utilisation des fonctions

4.1 Interrupteur d'alimentation

Appuyez sur ce bouton pour allumer ou éteindre l'écran.

Remarque : Ce bouton d'alimentation est un interrupteur de 

déclenchement et ne permet pas de couper complètement 

l'alimentation. Si vous souhaitez couper complètement 

l'alimentation, débranchez la fiche de la prise de courant.

4.2 Voyant d'alimentation

Lorsque l'écran est allumé normalement, le voyant est bleu, si 

l'écran est en mode d'économie d'énergie, le voyant est rouge, si 

l'écran est éteint, le voyant ne s'affiche pas.

4.3 Guide d'utilisation du menu à l'écran (OSD)

L'OSD contrôle le menu principal et fournit des éléments qui 

peuvent être sélectionnés. Lorsque vous souhaitez effectuer ces 

réglages de l'image de l'écran, appuyez sur la touche de menu pour 

accéder au menu de réglage des fonctions.

Remarque :  S'il y a une différence dans les ICÔNES affichées ci-dessus, veuillez 
vous référer à l'affichage réel du produit.

Guide de menu

Luminosité
(Options : Luminosité, Contraste, Mode Éco, DCR)

Configuration de l'image

(Options : Position H, Position V, Horloge, Phase, Rapport d'image)

Configuration des couleurs
(Options : Température de couleur, Rouge, Vert, Bleu, Mode bleu faible)

Configuration de l'OSD
(Options : Langue, Position H, Position V, Délai d'attente, Transparence)

Réinitialiser
(Options : Configuration automatique, Couleur automatique, Réinitialisation)

Supplémentaire
(Options : Sélection d'entrée, Netteté)

Données techniques

5.1 Spécifications du produit

5.2 Dépannage courant

Questions et réponses Solutions possibles

Le voyant d'alimentation 
est éteint

●Sous tension ou non
●S'il faut brancher le câble d'alimentation

Image sombre ●Régler la luminosité et le contraste

L'image saute ou l'écran 
ondulé apparaît

●Il peut y avoir des appareils électroniques autour 
de l'appareil qui provoquent des interférences 
électroniques

L'écran affiche 
« Aucun signal »

●Si l'ordinateur est allumé●Le câble de signal est 
correctement connecté à l'ordinateur●Le câble de 
signal est desserré ou endommagé

Modèle 

Taille

Luminosité

Résolution 
maximale
Fréquence de 
balayage

Format d'image

Angle de vision

Interface 

Puissance

Adaptateur 
d'alimentation

Puissance maximale ≤ 30 W ; Veille ≤ 0,5 W ; Arrêt ≤ 0,5 W

AXS24BC1

23,8"

320 cd/m² (Max)

1 920×1 080
100 Hz (Max) (Selon les différentes cartes d'affichage, 
les données peuvent être différentes.)

16 : 9

178°/178° (H/V)

VGA×1, HDMI ×1, DC IN×1

12 V, 2,5 A

Température de 
stockage

Humidité de 
fonctionnement

-20 °C～60 °C

10 %~80 %

Température de 
fonctionnement 0 °C~40 °C

Voyant lumineux Allumé : bleu, Éteint : rouge



○ ○ ○ ○ ○

ⅹ ○ ○ ○ ○ ○

ⅹ ○ ○ ○ ○ ○

ⅹ ○ ○ ○ ○ ○

ⅹ ○ ○ ○ ○ ○

Précautions de sécurité et environnementales
Le tableau suivant énumère les noms et les contenus des substances ou éléments dangereux contenus 
dans ce produit, conformément aux mesures administratives sur le contrôle de la pollution des produits 
d'information électroniques de la République populaire de Chine.

Pièce

Substance nocive

Plomb Mer
cure

Cad
mium

Chrome 
hexavalent

Biphényles 
polybromés

Éthers 
diphényliques 
polybromés

(Pb) (Hg) (Cd) (Cr(VI)) (PBB) (PBDE)

Coque

Affichage/lampe 
à cristaux 
liquides

Ensemble de 
panneau

Pièce 
métallique

Accessoires

Ce formulaire est préparé conformément à la norme SJ/T 11364.
O : Indique que la teneur en substance dangereuse dans tous les matériaux homogènes de 
la pièce est inférieure aux exigences limites spécifiées dans la norme GB/T 26572.
x : Indique que la concentration de la substance dangereuse dans au moins un matériau 
homogène de la pièce dépasse les exigences limites spécifiées dans la norme GB/T 26572.
Remarque : Les substances nocives contenues dans ce produit ne peuvent pas être 
complètement remplacées en raison des restrictions techniques et technologiques 
mondiales, mais la teneur en substances nocives de ce produit est extrêmement faible, 
l'utilisation à long terme ne causera pas de dommages au corps humain, n'hésitez pas à 
l'utiliser.

Instructions suggestives concernant le « Règlement sur le recyclage et l'élimination des 
déchets électriques et électroniques »

Afin de mieux protéger la terre, lorsque l'utilisateur n'a plus besoin de ce produit ou que sa durée de vie est 
terminée, veuillez vous conformer aux lois et réglementations nationales en matière de recyclage des produits 
électriques et électroniques et confiez le produit aux fabricants locaux dont les qualifications en matière de 
recyclage sont reconnues à l'échelle nationale. Après la mise au rebut de l'écran, son élimination arbitraire 
entraînera une pollution de l'environnement. Par conséquent, si vous envisagez de le mettre au rebut, ne le jetez 
pas et ne le déposez pas à la déchetterie, mais confiez-le à un centre de maintenance local ou à un organisme de 
recyclage professionnel.
Description de la durée de vie de la protection de l'environnement

Ce produit électronique et électrique est utilisé dans les conditions d'utilisation décrites dans le 
manuel. Les substances ou éléments nocifs contenus dans le produit ne fuiront pas, ne causeront 
pas de pollution à l'environnement ou de graves dommages à la vie humaine et à la propriété 
pendant une période de 10 ans.

Logo du système d'évaluation de la conformité RoHS de la Chine
Conformément à la mise en œuvre du système d'évaluation de la conformité pour l'utilisation restreinte de 

substances dangereuses dans les produits électriques et électroniques, pour les exigences relatives aux marques 
d'évaluation de la conformité figurant dans l'avis « Mesures de gestion pour l'utilisation de l'identification des 
produits écologiques » et dans la directive de l'Administration générale de la surveillance du marché sur la 
clarification du système d'évaluation de la conformité du fournisseur pour l'utilisation restreinte de substances 
dangereuses dans les produits électriques et électroniques, notre entreprise utilise des méthodes d'évaluation 
de la conformité auto-déclarées pour les produits inclus dans le « Catalogue d'évaluation de la conformité pour 
l'utilisation limitée de substances dangereuses dans les produits électriques et électroniques » et utilise les 
marques d'évaluation de la conformité suivantes :

SERVICE CLIENTÈLE

Carlcare fournit un service

Nom :

Adresse :

Numéro de téléphone :

Nom du magasin :

S/N :

Date d'achat :

CERTIFICAT DE GARANTIE

(jj/mm/aa)

○



重要安全注意事项

Tindakan Pencegahan Keselamatan yang Penting
1. Harap baca semua petunjuk dalam manual ini dengan saksama dan simpan manual ini 

untuk referensi di masa mendatang.
2. Harap ikuti semua catatan dan petunjuk yang tertera di monitor.
3. Jangan menggunakan komponen yang tidak direkomendasikan oleh produsen, karena 

dapat menyebabkan bahaya.
4. Jangan letakkan monitor di dekat sumber air (seperti bak mandi, wastafel, wastafel dapur, 

mesin cuci, ruang bawah tanah yang basah, atau kolam renang) untuk mencegah monitor 
terpercik cairan.

5. Jangan letakkan monitor pada platform atau meja yang tidak stabil untuk mencegah 

monitor terjatuh dan melukai orang atau merusak monitor itu sendiri. Gunakan hanya 

dudukan, panel dinding, atau rak yang direkomendasikan oleh produsen atau yang dijual 
bersama monitor. Ikuti petunjuk produsen dan gunakan alat instalasi yang disetujui oleh 
produsen.

6. Alur dan bukaan pada bagian belakang dan bawah casing berfungsi untuk ventilasi. Jangan 
halangi lubang pembuangan panas atau letakkan layar di dekat sumber panas.

7. Layar hanya dapat menggunakan jenis catu daya yang tertera di pelat namanya. Jika Anda 
memiliki pertanyaan tentang jenis catu daya yang Anda gunakan, konsultasikan dengan 
distributor monitor atau kantor penyedia daya setempat.

8. Sebagai perlindungan tambahan, matikan daya saat monitor tidak digunakan; Jika layar 

tidak memiliki daya atau tidak digunakan dalam waktu lama, cabut steker daya dari soket 
untuk mencegah dampak lonjakan arus pada layar melalui kabel daya.

9. Jangan memberikan beban berlebih pada soket listrik atau memperpanjang kabel listrik, 

karena ini dapat menimbulkan kebakaran atau sengatan listrik.
10. Jangan biarkan benda asing apa pun jatuh ke dalam monitor dari lubang sasis, untuk 

menghindari kontak dengan titik tegangan tinggi atau komponen rawan korsleting yang 
dapat menyebabkan kebakaran atau sengatan listrik.

11. Jika layar mengalami kerusakan, jangan buka casing untuk memperbaiki layar tanpa izin, 

harap hubungi teknisi profesional.

12. Dalam kasus berikut, cabut terlebih dahulu steker daya monitor dari soket dan hubungi 
teknisi profesional untuk pemeriksaan dan pemeliharaan:
• Kabel daya atau steker daya rusak atau terkelupas.

• Terdapat cairan yang tumpah ke monitor.
• Monitor tersiram air.

• Jika Anda sudah mengikuti petunjuk dan monitor tetap tidak berfungsi dengan baik.
• Monitor jatuh atau casing rusak.
• Bila monitor menunjukkan keabnormalan yang kentara, itu menandakan bahwa 

monitor tersebut memerlukan pemeliharaan.

13. Saat mengganti komponen, pastikan teknisi menggunakan komponen pengganti dengan 
kinerja sama dengan komponen asli sesuai spesifikasi produsen. Komponen pengganti 
yang tidak disetujui dapat menyebabkan kebakaran, sengatan listrik, atau bahaya lainnya.

14. Setelah pemeliharaan monitor selesai, teknisi harus diminta untuk melakukan pemeriksaan 
keselamatan rutin guna memastikan monitor beroperasi dengan aman.

15. Stopkontak sebaiknya diletakkan di dekat monitor atau di tempat yang mudah dijangkau.

Pembersihan dan pemeliharaan monitor

• Agar tampilan dan pembuangan panas LCD tetap optimal, casing dan layar monitor perlu 

dibersihkan secara berkala.
• Cabut colokan monitor sebelum membersihkannya.
• Anda dapat menggunakan kain lembut yang sedikit lembap (semprotkan sedikit air atau 

pelarut pembersih netral pada kain lembut) untuk menyeka debu dan noda dari casing dan 
layar, kemudian lap casing dan layar dengan kain lembut yang kering hingga kering.

Catatan: Gambar dan IKON dalam manual ini hanya untuk tujuan estetika dan tidak 
menunjukkan kondisi sebenarnya dari produk itu sendiri.

Catatan:

Harap simpan kardus dan bahan pengemas untuk penggunaan 
selanjutnya saat memindahkan monitor.

Pengenalan Produk

1.1 Karakteristik Produk

Penyesuaian OSD multibahasa

Adaptor daya: DC 12 V 2,5 A

Plug and play (PnP) standar VESA DDC 1/2, kompatibel dengan 

Windows

Mendukung DDC1

1.2 Kemasan dan Aksesoris

Setelah membuka kardus, harap periksa apakah kotak kemasan 

monitor LCD Anda memiliki peralatan berikut

LCD (termasuk dudukan, alas dasar)

Adaptor

Kabel HDMI

Spesifikasi

Jika ada kekurangan, harap hubungi dealer.
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Petunjuk Instalasi

2.1 Pemasangan Alas Dasar

Diagram skema instalasi alas dasar

(Diagram hanya untuk referensi 
dan tidak mewakili tampilan 
produk sebenarnya)

2.1 Penyesuaian Sudut Monitor
Untuk memastikan posisi tubuh yang sehat dan 

nyaman saat menggunakan monitor, Anda dapat 

mengatur monitor dalam kisaran sekitar -5° hingga 

15°, seperti yang ditunjukkan di bawah ini:

Monitor Dudukan dan alas dasar

① Pasang braket di lubang alas dasar yang 
sesuai, dan jepitan alas dasar mengunci 
braket

② Jepit klip logam pada dudukan ke 
mesin utama dan kuncinya

Perhatian:

Untuk melindungi layar LCD, harap 
letakkan produk pada permukaan yang 
datar dan lembut.
Jangan gunakan tenaga berlebihan untuk 
menekan produk selama perakitan, 
karena dapat menyebabkan kerusakan 
pada layar LCD.

Gambaran Umum Tampilan

3.1 Gambaran Umum Panel Kontrol

Catatan: Antarmuka dan deskripsi di atas hanya untuk keperluan skematis. 
Jika ada perbedaan, harap merujuk pada produk sebenarnya.

Kunci Penggunaan dan Petunjuk

Sakelar sumber Sinyal/Keluar

Di menu sebagai tombol pilih bawah/tombol pintasan 
Volume -

Di menu sebagai tombol atas/tombol pintasan kecerahan +

Menu/Pilihan

Sakelar daya

2

3

4

1
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Petunjuk Operasi Fungsi

4.1 Sakelar Daya

Ketuk tombol ini untuk menyalakan atau mematikan layar.

Catatan: Tombol daya ini adalah sakelar pemicu, dan tidak dapat 

memutus daya sepenuhnya. Jika Anda ingin memutus daya 

sepenuhnya, harap cabut steker dari stopkontak.

4.2 Lampu Indikator Daya
Saat layar menyala normal, indikator akan berwarna biru, jika layar 

dalam kondisi penghemat daya, indikator akan berwarna merah, 

dan jika layar mati, indikator tidak akan ditampilkan.

4.3 Panduan Penggunaan Menu Pada Layar (OSD)
OSD mengontrol menu utama dan menyediakan item yang dapat 

dipilih. Ketika Anda ingin melakukan penyesuaian gambar layar ini, 

ketuk tombol menu untuk masuk ke menu untuk penyesuaian 

fungsi.

Catatan: Jika terdapat perbedaan pada IKON yang ditampilkan di atas, harap 
merujuk pada tampilan produk sebenarnya.

Panduan Menu

Pencahayaan
(Pilihan: Kecerahan, Kontras, Mode Eco, DCR)

Pengaturan Gambar

(Pilihan: Posisi H, Posisi V, Jam, Fase, Rasio Gambar)

Pengaturan Warna
(Pilihan: Suhu Warna, Merah, Hijau, Biru, Mode Biru Rendah)

Pengaturan OSD
(Pilihan: Bahasa, Posisi H, Posisi V, Batas Waktu, Transparansi)

Atur ulang
(Pilihan: Konfigurasi Otomatis, Warna Otomatis, Atur Ulang)

Tambahan
(Pilihan: Pilihan Masukan, Ketajaman)

Data Teknis

5.1 Spesifikasi Produk

5.2 Pemecahan Masalah Umum

Tanya Jawab Kemungkinan Solusi

Indikator daya mati ●Hidup atau tidak ●Apakah kabel daya terhubung

Gambar redup ●Sesuaikan kecerahan dan kontras

Gambarnya melompat 
atau layar riak muncul

●Mungkin ada perangkat elektronik di sekitar 
yang menyebabkan gangguan elektronik

Layar menampilkan 
"Tidak ada sinyal"

●Periksa apakah komputer menyala ●Kabel sinyal 
terhubung dengan benar ke komputer ●Periksa 
apakah kabel sinyal longgar atau rusak

Model

Ukuran

Kecerahan

Resolusi 
Maksimum
Frekuensi 
Pemindaian

Rasio Aspek

Sudut 
Penglihatan

Antarmuka

Daya

Adaptor daya

Daya Maksimum ≤ 30 W; Siaga ≤ 0,5 W; Mati ≤ 0,5 W

AXS24BC1

23,8"

320 cd/m² (Maks)

1920×1080
100 Hz (Maks) (Sesuai dengan kartu grafis yang berbeda, 
datanya mungkin berbeda.)

16:9

178°/178°(H/V)

VGA×1,HDMI×1,DC IN×1

12 V, 2,5 A

Suhu 
Penyimpanan 

Kelembapan 
Operasional

-20 ℃～60 ℃

10%～80%

Suhu operasional 0 ℃～40 ℃

Lampu Indikator Hidup: biru, Mati: merah

○
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Tindakan Pencegahan Keselamatan dan Lingkungan
Tabel berikut mencantumkan nama dan isi zat atau unsur berbahaya yang terkandung dalam produk ini 
sesuai dengan Tindakan Administratif tentang Pengendalian Polusi Produk Informasi Elektronik 
Republik Rakyat Tiongkok.

Komponen

Zat Berbahaya

Timah 
Hitam

Air 
Raksa Kadmium Kromium 

Heksavalen
Polibrominasi 

Bifenil
Eter Difenil 

Polibrominasi

(Pb) (Hg) (Cd) (Cr(VI)) (PBB) (PBDE)

Casing

LCD/Lampu

Perakitan Papan

Komponen 
Logam

Lampiran

Formulir ini disiapkan sesuai dengan SJ/T 11364.
O: Menunjukkan bahwa kandungan zat berbahaya dalam semua bahan homogen pada 
bagian tersebut berada di bawah persyaratan batas yang ditetapkan dalam GB/T 26572.
x: Menunjukkan bahwa konsentrasi zat berbahaya dalam setidaknya satu bahan homogen 
pada bagian tersebut melebihi persyaratan batas yang ditetapkan dalam GB/T 26572.
Catatan: Zat-zat berbahaya yang terkandung dalam produk ini tidak dapat sepenuhnya 
digantikan karena adanya batasan tingkat teknis dan teknologi global, namun kandungan 
zat berbahaya dalam produk ini sangat kecil, penggunaan jangka panjang tidak akan 
membahayakan tubuh manusia, jangan ragu untuk menggunakannya.

Petunjuk yang disarankan tentang "Peraturan Daur Ulang dan Pembuangan Limbah 
Listrik dan Elektronik"

Untuk menjaga bumi dengan lebih baik, saat Anda tidak lagi membutuhkan produk ini atau masa pakai 
produk berakhir, harap patuhi peraturan perundang-undangan tentang daur ulang limbah produk listrik 
dan elektronik nasional, dan serahkan kepada produsen lokal yang memiliki kualifikasi daur ulang yang 
diakui secara nasional. Setelah layar dibuang, pembuangan sembarangan dapat menyebabkan 
pencemaran lingkungan sekitar. Oleh karena itu, saat Anda berencana membuang monitor, jangan 
membuangnya secara sembarangan atau mengirimkannya ke tempat pembuangan sampah, tetapi 
kirimkan ke tempat pemeliharaan lokal atau lembaga daur ulang profesional untuk daur ulang yang sesuai.
Deskripsi kehidupan perlindungan lingkungan

Produk elektronik dan listrik ini digunakan sesuai ketentuan pemakaian dalam buku petunjuk, 
tidak akan mengakibatkan kebocoran zat atau unsur berbahaya, dan tidak akan mencemari 
lingkungan atau menyebabkan kerugian serius pada kehidupan dan harta benda manusia 
dengan masa pakai 10 tahun.

Logo sistem penilaian kesesuaian RoHS Tiongkok
Sesuai dengan Penerapan Sistem Penilaian Kesesuaian untuk Pembatasan Penggunaan Zat Berbahaya 

pada Produk Listrik dan Elektronik sesuai persyaratan tanda penilaian kesesuaian dalam pengumuman 
"Langkah-langkah Manajemen untuk Penggunaan Identifikasi Produk Hijau" dan Administrasi Umum 
Pengawasan Pasar tentang klarifikasi sistem penilaian kesesuaian pemasok untuk pembatasan penggunaan 
zat berbahaya pada produk listrik dan elektronik, perusahaan kami menggunakan metode penilaian 
kesesuaian yang dideklarasikan sendiri untuk produk yang termasuk dalam "Katalog Penilaian Kesesuaian 
untuk pembatasan penggunaan zat berbahaya pada produk Listrik dan Elektronik" dan menggunakan 
tanda penilaian kesesuaian berikut:

LAYANAN PELANGGAN

Carlcare menyediakan layanan 

Nama:

Alamat:

Nomor telepon:

Nama toko:

S/N:

Tanggal pembelian:

SERTIFIKAT GARANSI

(dd/mm/yy)

○ ○ ○ ○ ○

ⅹ ○ ○ ○ ○ ○

ⅹ ○ ○ ○ ○ ○

ⅹ ○ ○ ○ ○ ○

ⅹ ○ ○ ○ ○ ○

○



重要安全注意事项

Precauciones Importantes de Seguridad
1. Lee detenidamente todas las instrucciones de este manual y guárdalo para futuras consultas.
2. Sigue todas las notas e instrucciones indicadas en el monitor.
3. No utilices piezas no recomendadas por el fabricante, ya que podría resultar peligroso.
4. No coloques el monitor cerca de fuentes de agua (como bañeras, lavabos, fregaderos de 

cocina, lavadoras, sótanos húmedos o piscinas) para evitar que el líquido salpique al monitor.
5. No coloques el monitor en una plataforma o mesa inestable para evitar que se caiga y 

provoque daños a personas o al propio monitor. Utiliza únicamente el soporte, panel de 
pared o estante recomendado por el fabricante o suministrado con el monitor. Sigue las 
instrucciones del fabricante y utiliza las herramientas de instalación aprobadas por el 
fabricante.

6. Las ranuras y aberturas ubicadas en la parte posterior e inferior de la carcasa son de 
ventilación. No bloquees los orificios de disipación de calor ni coloques la pantalla cerca de 
una fuente de calor.

7. La pantalla solo debe utilizar el tipo de fuente de alimentación indicado en su placa de 
identificación. Si tienes preguntas sobre el tipo de fuente de alimentación que estás 
utilizando, consulta a tu distribuidor de monitores o a la oficina local de suministro de 
energía.

8. Como protección adicional, apaga el monitor cuando no esté en uso. Cuando la pantalla esté 
sin energía o no se use durante un tiempo prolongado, desenchufa el cable de alimentación 
de la toma de corriente para evitar sobrecargas en la pantalla a través del cable de 
alimentación.

9. No sobrecargues la toma de corriente ni extiendas el cable de alimentación, ya que podría 
provocar un incendio o una descarga eléctrica.

10. No permitas que ningún objeto extraño caiga en el interior del monitor desde el hueco del 
chasis. Esto podría provocar el contacto con puntos de alto voltaje o el cortocircuito de 
componentes, generando incendios o descargas eléctricas.

11. Si la pantalla presenta fallas, no abras la carcasa para repararla sin autorización y ponte en 
contacto con técnicos profesionales.

12. En las siguientes situaciones, desconecta primero el cable de alimentación del monitor de la 
toma de corriente y ponte en contacto con técnicos profesionales para inspección y 
mantenimiento:
• El cable de alimentación o el enchufe están dañados o desgastados.
• Ha derramado líquido dentro del monitor.
• El monitor ha estado expuesto a la lluvia.
• Si sigues las instrucciones y la pantalla no funciona correctamente.
• La pantalla se ha caído o la carcasa ha sufrido daños.
• Si la pantalla presenta un funcionamiento evidentemente anormal, indica que requiere 

mantenimiento.
13. Al reemplazar piezas, asegúrate de que el personal de mantenimiento utilice componentes 

de repuesto con el mismo rendimiento especificado por el fabricante para la pieza original. 
Los componentes no aprobados pueden causar incendios, descargas eléctricas u otros 
peligros.

14. Una vez finalizado el mantenimiento del monitor, solicita al personal de mantenimiento que 
realice una verificación rutinaria de seguridad para asegurarse de que el monitor opera de 
manera segura.

15. Las tomas de corriente deben estar ubicadas cerca del monitor o en un lugar de fácil acceso.

Limpieza y mantenimiento del monitor
• Para mantener una buena calidad de visualización y un óptimo efecto de disipación de 

calor de la pantalla LCD, es necesario limpiar regularmente la carcasa y la pantalla del 
monitor.

• Desenchufa el monitor antes de limpiarlo.
• Utiliza un paño suave ligeramente humedecido (rocía una pequeña cantidad de agua o de 

un solvente de limpieza neutro sobre el paño) para limpiar el polvo y las manchas de la 
carcasa y la pantalla. Luego, sécalas con un paño suave y seco.

Nota: Las imágenes e ÍCONOS de este manual son solo para fines estéticos y no 
representan el estado real del producto.

Nota:

Conserva la caja y los materiales de embalaje para futuros usos 
al trasladar el monitor.

Presentación del Producto

1.1 Características del Producto

Ajuste OSD multilingüe

Adaptador de corriente: CC 12 V 2,5 A

Estándar VESA DDC 1/2 Conectar y usar, compatible con Windows

Compatible con DDC1

1.2 Embalaje y Accesorios

Después de abrir la caja, verifica si el embalaje de tu monitor LCD 

contiene el siguiente equipo

Pantalla de cristal líquido (incluyendo soporte y base)

Adaptador

Cable HDMI

Especificaciones

Si falta algún artículo, ponte en contacto con el distribuidor.
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Instrucciones de Instalación

2.1 Montaje de la Base

Diagrama esquemático de instalación de la base

(El diagrama es sólo de referencia y no 
representa la apariencia del producto 
real)

2.1 Ajuste del Ángulo del Monitor
Para garantizar una postura saludable y cómoda 

al usar el monitor, puedes ajustar el monitor en 

un rango de aproximadamente -5° a 15°, como se 

muestra a continuación:

Monitor Soporte y base

① Instala el soporte en el orificio 
correspondiente de la base, y el 
seguro de la base fijará el soporte

② Aprieta el clip metálico del soporte 
hacia arriba en el motor principal y 
fíjalo

Atención:

Para proteger la pantalla LCD, coloca el 
producto sobre una superficie plana y 
suave.
No apliques fuerza excesiva sobre el 
producto durante el ensamblaje, ya 
que podría dañar la pantalla LCD.

Descripción General de la Pantalla

3.1 Descripción General del Panel de Control

Nota: La interfaz y la descripción anteriores son solo para fines 
esquemáticos. Si hay alguna diferencia, consulta el producto real.

Botón Uso e Instrucciones

Interruptor de salida/fuente de señal

En el menú, actúa como tecla de selección hacia 
abajo/Volumen - tecla de acceso directo

En el menú, actúa como tecla de selección hacia 
arriba/brillo + tecla de acceso directo

Menú/Selección

Interruptor de encendido



Instrucciones de Funcionamiento de Funciones

4.1 Interruptor de Encendido

Pulsa este botón para encender o apagar la pantalla.

Nota: Este botón de encendido es un interruptor de activación y no 

corta la energía completamente. Si deseas desconectar 

completamente la energía, desenchufa el cable de la toma de 

corriente.

4.2 Luz Indicadora de Encendido

Cuando la pantalla está encendida normalmente, el indicador será 

azul; si la pantalla está en estado de ahorro de energía, el indicador 

será rojo; si la pantalla está apagada, el indicador no se mostrará.

4.3 Guía de Uso del Menú en Pantalla (OSD)

El OSD controla el menú principal y proporciona elementos 

seleccionables. Cuando desees realizar ajustes de imagen en 

pantalla, toca la tecla de menú para acceder al menú de ajustes de 

funciones.

Nota: Si hay alguna diferencia en los ÍCONOS que se muestran arriba, consulta la 
pantalla real del producto.

Guía del Menú

Luminosidad
(Opciones: Brillo, Contraste, modo Eco, DCR)

Configuración de Imagen

(Opciones: Posición Horizontal, Posición Vertical, Reloj, Fase, Relación de Imagen)

Configuración de Color
(Opciones: Temperatura de Color, Rojo, Verde, Azul, Modo Luz Azul Baja)

Configuración OSD
(Opciones: Idioma, Posición Horizontal, Posición Vertical, Tiempo de 

espera, Transparencia)

Restablecer
(Opciones: Configuración Automática, Color Automático, Restablecer)

Extra
(Opciones: Selección de Entrada, Nitidez)

Datos Técnicos

5.1 Especificaciones del Producto

5.2 Solución de Problemas Comunes

Preguntas y Respuestas Posibles Soluciones

El indicador de 
encendido está apagado

● Puede que no esté encendida ● Puede que el cable 
de alimentación no esté conectado

Imagen tenue ● Ajustar el brillo y el contraste

La imagen salta o se ven 
ondulaciones en la 
pantalla

● Puede haber dispositivos electrónicos cercanos 
que provoquen interferencias electrónicas

La pantalla muestra "Sin 
Señal"

● Puede que el ordenador no esté encendido 
● Puede que el cable de señal no esté conectado 
correctamente ● Puede que el cable de señal esté 
suelto o dañado

Modelo

Tamaño

Brillo

Resolución Máxima

Frecuencia de 
Escaneo

Relación de Aspecto

Ángulo de Visión

Interfaz

Energía

Adaptador de 
Corriente

Potencia Máxima ≤30 W; Modo de espera ≤0,5 W; 
Apagado ≤0,5 W

AXS24BC1

23,8"

320 cd/m² (Máx.)

1920 x 1080
100 Hz (Máx.)
(Según la tarjeta gráfica utilizada, los datos pueden variar.)

16:9

178°/178°(H/V)

VGA × 1, HDMI × 1, Entrada de CC × 1

12 V, 2,5 A

Temperatura de 
Almacenamiento

Humedad de 
Funcionamiento

-20 ℃ ~ 60 ℃

10% ~ 80%

Temperatura de 
funcionamiento 0 ℃ ~ 40 ℃

Luz indicadora Encendido: azul, Apagado: rojo



○ ○ ○ ○ ○ ○

ⅹ ○ ○ ○ ○ ○

ⅹ ○ ○ ○ ○ ○

ⅹ ○ ○ ○ ○ ○

ⅹ ○ ○ ○ ○ ○

Precauciones de Seguridad y Medioambiente
En la siguiente tabla se enumeran los nombres y contenidos de las sustancias o elementos peligrosos 
contenidos en este producto de conformidad con las Medidas Administrativas sobre el Control de la 
Contaminación de los Productos de Información Electrónica de la República Popular China.

Pieza

Sustancia Peligrosa

Plomo Mercurio Cadmio Cromo 
Hexavalente

Bifenilos 
Polibromados

Éteres 
Difenílicos 

Polibromados

(Pb) (Hg) (Cd) (Cr(VI)) (PBB) (PBDE)

Carcasa

Pantalla/lámpar
a de cristal 
líquido

Montaje de la 
Placa

Pieza Metálica

Accesorios

Este formulario ha sido preparado de acuerdo a SJ/T 11364.

O: Indica que el contenido de la sustancia peligrosa en todos los materiales homogéneos 
de la pieza está por debajo de los requisitos límite especificados en GB/T 26572.

x: Indica que la concentración de la sustancia peligrosa en al menos un material 
homogéneo de la pieza supera los requisitos límite especificados en GB/T 26572.

Nota: Las sustancias nocivas contenidas en este producto no se pueden reemplazar por 
completo debido a las restricciones técnicas y tecnológicas a nivel global. Sin embargo, el 
contenido de sustancias nocivas en este producto es extremadamente bajo y el uso 
prolongado no causará daño al cuerpo humano. Utilízalo con confianza.

Instrucciones sugeridas del "Reglamento sobre reciclaje y eliminación de Residuos 
Eléctricos y electrónicos"

Para proteger el medioambiente, cuando ya no necesites este producto o haya llegado al final de su 
vida útil, cumple con las leyes y reglamentos pertinentes del reciclaje nacional de residuos de productos 
eléctricos y electrónicos, y entrégalo a los fabricantes locales con cualificaciones de reciclaje reconocidas a 
nivel nacional para su reciclaje. Una vez desechada la pantalla, su eliminación inadecuada puede 
contaminar el entorno. Por lo tanto, cuando planees desechar la pantalla, no la tires sin más ni la lleves a 
una estación de eliminación de basura. Envíala a una estación de mantenimiento local o a una agencia 
profesional de reciclaje para su correspondiente reciclaje.
Descripción de la vida útil para la protección del medio ambiente

Este producto electrónico y eléctrico, usado bajo las condiciones descritas en el manual, no 
liberará las sustancias o elementos nocivos de su interior, no contaminará el medio ambiente 
ni ocasionará daños graves a la vida humana o a los bienes. Su período de uso es de 10 años.

Logotipo del sistema de evaluación de conformidad RoHS de China
De acuerdo con la Implementación del Sistema de Evaluación de la Conformidad para el Uso 

Restringido de Sustancias Peligrosas en Productos Eléctricos y Electrónicos, con respecto a los requisitos 
pertinentes de las marcas de evaluación de la conformidad especificados en el anuncio de las "Medidas de 
Gestión para el Uso de la Identificación de Productos Verdes" y la Administración General de Supervisión 
del Mercado sobre la aclaración del sistema de evaluación de conformidad del proveedor para el uso 
restringido de sustancias peligrosas en productos eléctricos y electrónicos, nuestra empresa utiliza 
métodos de evaluación de conformidad autodeclarados para los productos incluidos en el "Catálogo de 
Evaluación de Conformidad para el uso limitado de sustancias peligrosas en productos Eléctricos y 
Electrónicos" y utiliza las siguientes marcas de evaluación de conformidad:

SERVICIO AL CLIENTE

Carlcare brinda servicio

Nombre:

Dirección:

Número de teléfono:

Nombre de la tienda:

S/N:

Fecha de compra:

CERTIFICADO DE GARANTÍA

(dd/mm/aa)
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